ASVVZZ GOCU QR Appenaix
Non-confidential

2EANRREREWFE R A 2019 - 1

H AN BRI E i b B fi B 7

(2007 3 A6 HETRAEARKRKASF RS WAED
AREW AR THER (PEARFME S T

tZEe2EARKRRALZ¥SFZR2F -+

WA 2017 £ 2 A 24 B &

M) MRE) F—KBE RFE2018F12A 9 BFFT=ZBLEARRKAR¥HZ R
2FER2WAXRTBER (PRARSMER SR FEHFEFENAT) F KB IE)

| x

B
Ve
IR LR X
i Wl 2
LRSI
SSRIE R
(&=l
T

i
|

=
o e M e

H B B & R
o Sk H !

/5

W
>
gl

% - E ll;_?l.'\ D-IJJ

FE—& PR NRISHESN . ok fL
AR A B HE (LRl Sl i fs
BLA GBI o A REAS 5 1 B2 S Ak T A B

ANIBE ML A KA AN A

F& A E R AR S R A .

AVE TR B A, S 48 MR A TP B B
S BREARIRANE (XD A T (H S PR
HLAG7E H B8 91 £l

AEF AR AR R R A, 2RI IRANE (i
X)) JEEEROST B RS B A E R EEE N, (H
FEhEBE B . SR . s e E B
RV . P, AEA R U5 b [ 58 N B4 19

k.

E=E JE RAR LNl R T [ 5
W BESN TS B A BT AR B

AR Al A [ B A B S AL L B
IO 5 H T B LR L 3 i BUAR: PR R U T o [ S
MR, LA RCR AR A v [ 58 SMELG B B LA
DA BRI R BT AT . SR AL AL

AR Ja B A oll AE [ 5 R RSL ALK L B B
. BCE BRI . P H BRI B A 5 30T
BHLH . B A SEBRIR AR Y . 2 ORI T
w52 NI BT A AN Al T AR B

EME UIHEBMBEN 25X,

A i R ARl U AS IR 5 = 2% 55 = SO E 1O o
3. EHBLER 205,

ETE NABMIM

FERE A BRI S,
BRAAEBLUCA . B L A5 T4 BR A K A4 K
I LA AR BE 5 U5 RO ARE . S B T A 4

FAE LR TIB ARG IR %
TR IR IR B, U B . A

(—) HWERYIBA;

() ST S

(=) Fib W = eA

(M) BB . Z0R S5 A 3E VR4 PR 2% 5

Ch R IOA

— 149 —



EENRREREW ST RSN 2019 - 1

ASVVZZ GOCU QR Appenaix
Non-confidential

(73 FHAEWA

(B VAU B 5

OV BEZAAMIA 5

v HAtsfeA .

FE&E WA LBT RTINS AE B

(—) WLk 5

() AR WO 90 A0 BUAE B AT Bl
PEWC PR . BUGTERE G

(=) %5 Be M E i HAB A AEBL A

FEINE S br & AR 5 BRI A A K
M. S ERY S . BARRAR  SRL Bl R
FIHAD S, T LR T 58 0 A B0 T 45 0 I 1R

FAF W EKAERNA R IERE S, 7E4F
JE R AT 1200 LA IR 43 o UE T A T 55 N 4
BU AT $1 B 5 B o AR B2 R S8 1200 11 7
oy WETEEEE UG =4 WA THE N 90 B BT S A
B .

E+5& IR NNB A . T3S
ENEECS

(=) [ 5F 8 AT R BOR . £0 ) S5 A 4
P W A K0 5

(D ARl i A B B335

(=) B4 5

(P il ST ORI B B OT B 4K 5

(T A5 JUAHLE LA 4R W S A

(XD B S

(B) REEMUER &3

OO HEAFBCATC S 1 HAb S

E+—5% TEHRIABIEEN, ik
MRS 5 R 18 5 BT I IH . T 4nER .

T H I RE B AR AT IH AR

(—) BilE . @5 LA R B Y [ e
B
— 150 —

(=) KL s B Tr A B9 [ % B3 7 5
(=) LA BT AL BT 75 A Y [ 987 5
(P9 22 4 BUHT AT 2k 25 feff FH A [T %

() 5&E s IR [ 5E ¥ 7 5

(D) FUAS A0 FF oh [8 2 5% 77 A DK1Y 3t 5

(B> HA AT T E AT IH F1BR 14 [ 5 5% 7

E+T&% i ENABT AR, kR
HRRL A THR I TC TR B 7 e 2 T . fE T 4nBR .

AN TCIE G 7= AN TSRS 2 F0BR

(—) BATIF R 3 C A5 0 90 BT 5
I R 1 TSR B

(=) AGIRE;

(=) 5B ILRM LT

D) A AT 155 5 5 2 0 B 19 TS B B¢
=

E+=% TEHENABL IR, k&
AR A SR S I R R B 1T i R U e
7, HETIER

(—) O 2 & 42 AT 1H Al [ 5 5% 7 1 ol gt 52
i

() FHAKE E B8 ™ Bk S i

(=) BE G 1) KB B

QYD H At 1 5 oA 01 o 9 T A S i

FHIE X AMETIIN . BT
AR TE 550 1 A B0 T A5 50 B AN A 0 BR

F+EE M ASEHEAT. HEM
SE TR WA BT A . WET 72 1T 55 L 9B R 15 451 )
HBR

FHANE A FEIEYE T, I G
(B, T 76 T 5500 9B T A5 A A D BR

F+t& AL SR 4L T
BF AN E AL Y 5 3 A R N E AL
Fayr )



ASVVZZ GOCU QR Appenaix
Non-confidential

2EANRREREWFE R A 2019 - 1

FHNE A WBFER LRSI, fET
o) UG AR BESE e . FHLUG AR BE RO T A okt . {HLZS
AR PR e K AR O T4

FrAFK AFmRAVBRA LS =55 =
PO B AT . i BOR 9 07 1 9N B A
W

(—) Bl Z0A R i P £ BT 0 s AR,
ML FEVRRURE SR T A . DUMSCA 50 I 409 B
B8 5

() Heib W™ g . AW 4 Bk R 0 7™
VLT FR) AR R 5 29 T I 75 4 5

(=) HAd 5. 2 BT UL E (9 07 35 3

B IO A0 B T A0
A& AEMENBA . MR A

Bl AR AITE ™ B BE 55 A0 BB BRI, il 55
Bl e, Blos FEITHE .

4% TEIFEINAB B . Al
W55 A RIME S BGEE . TBRE LI HL
EA—E . N KR BLGA T L AT BOE LR AL
ETHE .

E=ZE N 4 B MW
ETHTH GBI R LU

B BRI AR AR 125 5% T B W pIE 2 1% L E sl 5 711
RO BB R, N DL BLA

FTH=F BRI T SIS B AR5 A
SN BT AT BIBLA . a] LA 25 55 05 24 A P R
G o 1A PR 2% 3T i A5 A0 B AR 325 L 7 5 14 i
MBI AR BRI B A . T AR U T
AEBEPN . TR AF B AR S BRI o 25 4F DA B #US
(R BT AP -

(=) T Rl o P5T i [ 53 S0 4 BB BT 7555

() AR RAR A BB N LWL .
B, B & A A b E 5 AME 5L L 3 A Sk

PRIGE A B B A%

FTTIE Ja R I s
i e R A b /G R R EE R0 i S SN AN
MR g P BT - A0 Al AR BT A1 52 PRl
(14 BT 45 B BLA P s T A3 SR 4y, AT LA
Ve iz e Rl B9 AT IR S 55 S BT R BB A, AEA
RS o = AE MR IR A K A

FNE B W £ H

ETTARSE EENE NS KR
FOLATIH . 45T TR B .

FTHAE ALK RIS B

(—) EFHEYA

()RR &R s Rk 2 M ry BE . 2L
GIEE R &

(=) P EBEN B 7 B IR e R
Aol I Rl S 5% LA . 3 BT A S PR ik R
AL L LA S5 A i P 5 B A

(D FF& AR ARE M AL MIA

FZTHEE R FITR. A RURAE.
ok A ol P 55

(=) MFge. i, Mo, ol I H i Fr i s

() NFFE K H R 10 2 3 2 i 15t 3

HA 2B 1P
(=) NHFFE R IRELRY . WHET K
T H Y Fr A% 5

(T 55 KM E AR AL TS5

(T AR =505 = O T At

ETHNE FFEAFR/NRER .
i 20 V0 (Bl AL UL Al T A5 B

2% 2 R R A I BT R Al AR
15 0 Y BE A AE WAl BT A58

FTAK RIEARMLIT A BRI A
RO B30 3 75 08 A Ml 0 5l 14 Aol B 45 B P s T

— 151 —



EENRREREW ST RSN 2019 - 1

ASVVZZ GOCU QR Appenaix
Non-confidential

U N {5 ] 2 97 K B 1 2/ (T = T
ML AR E R E AL SE AL, AURE . BiR
DX, ERE TN RO AL

F=T+F MUWTIIW . ATAET R
YL BT A A IR

(=) JFROBEAR L B dh . B LR
WEFETT % B 5

() ZE RGN G B Rl % i H A
Wb N BT S T

F=+—% QLHEEAINFERTEE
SRR RS A B BB . AT AR SR A —
BRI VAL LG 1

F=+ITF  RYEE ™ h TR
SEIEUA . BRI IH A . AT LA R 3T IH AR BR 5
A RIS I IH /Y 07 3%

F=1+=F MlZEaMARE. 20
il 77 Ml ORI 1977 i e BRI ML AT LA
TR A BT A T U

F=+ME LW EMTIRERY. Ve
TR A AR B BT, AT DL —
SE H AT BUBUR B

B=TRF AEME B E R AT
% mE S BERLE

F=+RF MEEREFTAHLSLRENT
B, o TR SR AR R R Al 285 T 3
AR R . [ 55 e T LA Al B 45 B 1

REER, e ARRERGHEFRIEF
EN

BRI g

F=ttEF XEERMVBEAES =5
S = FOWE B9 T A3 NS A R BT AR B . AT IR 41
B LASCR A g o5 Ao Bkt g o5 N
TEA U SR B B R SORTI - IS B 2104
— 152 —

FHE

IO SCARH ) T R 1

FE=4/\F  XHEE R AR A [ 5
TCRRAR L AN 5T 55 B A LS W BT A B . B 55 LR
A DU E TR SRl 57 55 90 19 SORE A Fndi X
N

E=tTh%F KBRS =+HLHK. BH=1
INGRRUE B SN BT AR B . J0g 55 ARIKE
NG EE L BATIH 551, B NAE T 1S
KA . PBNRMGE BN . B PR AT
DA 40 B A AE A 358 P9 HAt e A0 9S24
AN BRI 36 0 AN BN B I A B K

FEMAF B NERRAUN R B, N
HAMRIZ Bl H NG E . 16 B /e
i 55 LI Ak SN AR b BT A B Al o 2

EAE HiABRAE
EO+—% il 5 HOCHr 2 W 0 1

Ko ANFF G 375 T I T 9 A0 Al w8 H SR
T7 LA BN s T AR ALY - B 55 HIL G AT AL TR
R WIRrS L L

Aol 5 ORI IR IF &L 32 ik B B
o AL 185295 55 AR M AR, AR TR
20 B8 P A5 40 I 0 24 922 Rk 57 58 B i U HE A 5 4

EM+Z& AT L B S ML B 5 L
SRIKTT Z 81 55 A A B 5 A R RS T 9k . B
FOLR GV BINE . 38R LY E A %
.

FEM+=5& Al B o5 PLOCH R 4 Al
T AF BB R A . R 2 i L SRR T 2 [ Y
b 55 FER B 28 AR OGO 55 TR R AR5 3R

B 55 HLIRAE BEAT ORI 55 W A g, Aol b
KHRTT » LA R RO 55 98 A5 A 5 1 HE Al Al
07 4 4% BRI R B AR A5G BERE

FEMTImE ARSI Z FL



ASVVZZ GOCU QR Appenaix
Non-confidential

2EANRREREWFE R A 2019 - 1

FHEARGOR, sE MR . AEETR . RiE
FLSE S WSRO 55 AR DL Y - B 55 LR A AL
MR A RE L A B T A

F+HE R, B dE R
0 e ] R4 ] 1) 15 S A S B B 6 B AR T AR ik
SIS SR — O E BRI E R GO 14
b AR H T B 220 G O R A A 3 S
s U R, R A R ) T R A
ARy > BT AL E R ARl IO

FEMFK Al WH SRR T5 1552 19 AL E
B 5T 55 R A M BT A LU B I H R o o T 2R Y
AU, AR5 D AN B BT A T R

L& Al st b A B A S R
FI AR A 2 HlE T 0 20 7 40 B WSO B T AR ALY
Bl 55 LR AT BUH% B85 BT TR

EMA/E BLIF PR IRA T HLE AT 2l
By 4, W B AMEBL Y, N AMEBLRR, %
N 55 e KL E I A 8

£tE L W & &
IR ol FEBEAY R IR A 1k

HUSE Sh . AR BR A N R G AT ] B A Wi 4 B
) E AT

FHRTE BRBUOEE. ITBUEM S A M E
A i AR LA B TE N o B A s (H
EACTEM B AE BTSN . LASE PR BRALAG T 76 3t
20T A

S B A A R I 5 N B AN B A N TS Y
EDO ALY, D S ST 5 B e S B

FHR+—F  AFEREVEGA LS =5
ZACHUE B R A, LAYLAE L 3 BT B A b D 4B
Mo AR R AR AE H FE 5 P S A B A L
LA TP, ARG E S5 BB s AT HLE &
(S RIDINLTN D Sviex 2 i B Ne cE VIR S N7 R (IS €L R

NIAREE A

A e AR Ml U AR TR B = 2% 5 = SO E 1 o
(CRNOEE O & NGRS IS E LR Y=

FR+TIH BRESBESAMESN, il
EIENCEESiR ELEAlEEY N

FRT=5& AR BUAE T
MBEEAAL L1 HER 12 31 Hik.

Al AE— A ABLAEE R RIF A, sH & R
B, MZMBUE R LR E AR+ A
JUHY 4 LA SE PR 2 8 0 — D A BLAFE L .

AWML T S . N2 DL SR A D — A
WBLAFE .

FEH+ME
%

AL A A FEL T ZHE A
P T B 55 ML S ik i T84 ol BT 45 B 44 B A 4T
®. B

P AAFEA T ZHELDNAN. [
55 MLRAR B AF B Rl BT 1S BLAN B H 4R 35 . JHFIE 5
T S5IE SUMR Bl

Al AR I ARl BT A3 B A B A Al R . 2
i BEMLE B 28 108 55 22 TR i R Al A G BERL .

FRTREF AR R IR 2S5
. N E PR EZ L HENTHN, [
5 AL I B 3] Aol BT A B S 2

Al B2 A S I B R I AT . N A
Ii o 55 BIL G HE AR I Ak B ol B A5 8

FRTAF KAL)l Pr i Bl
AR M358, B i LUK R RS 9 6% 1 53
(. BT A O TS B

Al B 45 Bl or A 80 7 Z i

ENE M0

FRTEHF REAAHCEHAMEB LR
b MR LI A B GE AL TEGEMALE . BR
— 153 —



EENRREREW ST RSN 2019 - 1

ASVVZZ GOCU QR Appenaix
Non-confidential

BRI, F R E 55 BE A€ . ol LAEA L
IR IAHFEN . BESEBAREMENBR; 22
FE R B . R IR E S B E . A RIAEA
TENAT 5 AR SE T 32 B g 1k, BN R AR A 17 v
RS2 AR, D0 E PR A 35 AT 4 R T
.

TR BB S X b 22 U B A FBOR S  1Y
FiE DX . AR 55 e R0 AE THAT b 3t il DX
SR U 1 B DX PR B S 9 ) R i T AR
BRI PR, BRI
i E 55 BERLE

I 5 & 0 2 (19 Al Sl 26 Asoll ) L% T [

— 154 —

75 B I = 2 e B A
FR/NF PRI E BUR R S E E
I VT SE A SRBU I P 5 5 AL A A R ELE /Y

MR B E 1Y R RE I B
FERTAFK I B RS A L H E S50 A&
.

EAR+& AEH 200841 H 1 HEMAT.
1991 4F 4 9 HEELlE el AN RERKSEH M
W BGE I A AR A R 45 5% £l
HME A A B ) 1993 4R 12 13 H E 5%
BE & A (b Ae AR 3 A0 Al T A5 BB AT 4
) i Ak



ASUUZZ GOC QR Appendix
Non-confidential

Enterprise Income Tax Law of the People's
Republic of China (2018 Amendment)

HhAe N BFEANE b fr 738k (2018 1Z21E)

Enterprise Income Tax Law of the People's Republic of China

(Adopted at the 5th Session of the 10th National People's Congress of the People's
Republic of China on March 16, 2007, amended for the first time in accordance with
the Decision of the Standing Committee of the National People's Congress on
Amending the Enterprise Income Tax Law of the People's Republic of China at the
26th session of the Standing Committee of the Twelfth National People's Congress of
the People's Republic of China on February 24, 2017; and amended for the second
time in accordance with the Decision of the Standing Committee of the National
People's Congress to Amend Four Laws Including the Electric Power Law of the
People's Republic of China on December 29, 2018)

Contents

Chapter | General Provisions

Chapter 1l Taxable Amount of Income

Chapter 111 Amount of Payable Taxes

Chapter IV Preferential Tax Treatments

Chapter V Withholding by Sources

Chapter VI Special Adjustments to Tax Payments

Chapter VII Administration of Tax Collection

Chapter V111 Supplementary Provisions

Chapter | General Provisions

Article 1 Within the territory of the People's Republic of China, the enterprises and
other organizations that have incomes (hereinafter referred to as the enterprises) shall
be payers of the enterprise income tax and shall pay their enterprise income taxes in
accordance with this Law.

This Law does not apply to the sole individual proprietorship enterprises and
partnership enterprises.

Article 2 Enterprises are classified into resident and non-resident enterprises.

The term "resident enterprise™ as mentioned in this Law refers to an enterprise that is
established inside China, or which is established under the law of a foreign country
(region) but whose actual office of management is inside China.

The term "non-resident enterprise” as mentioned in this Law refers to an enterprise
established under the law of a foreign country (region) , whose actual institution of
management is not inside China but which has offices or establishments inside China;
or which does not have any offices or establishments inside China but has incomes
sourced in China.
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Article 3 A resident enterprise shall pay the enterprise income tax on its incomes
derived from both inside and outside China.

For a non-resident enterprise having offices or establishments inside China, it shall
pay enterprise income tax on its incomes derived from China as well as on incomes
that it earns outside China but which has real connection with the said offices or
establishments.

For a non-resident enterprise having no office or establishment inside China, or for a
non-resident enterprise whose incomes have no actual connection to its institution or
establishment inside China, it shall pay enterprise income tax on the incomes derived
from China.

Article 4 The enterprise income tax rate shall be 25%.
The tax rate that applies to a non-resident enterprise's incomes as mentioned in
paragraph 3, Article 3 of this Law shall be 20%.

Chapter Il Taxable Amount of Income

Article 5 The balance after deducting the tax-free incomes, tax-exempt incomes, all
deduction items as well as the permitted remedies for losses of the previous year(s)
from an enterprise's total amount of incomes of each tax year shall be the taxable
amount of incomes.

Article 6 An enterprise's monetary and non-monetary incomes from various sources
shall be the total amount of incomes, including:

(1) income from the sale of goods;

(2) income from the provision of labor services;

(3) income from the transaction of property;

(4) dividend, bonus and other equity investment proceeds;
(5) income from interests;

(6 ) income from rentals;

(7) income from royalties;

(8) income from accepted donations; and

(9) other incomes.

Article 7 The following incomes included in the total amount of incomes shall be tax-
free incomes:

(1) The appropriations from the treasury;

(2) The administrative fees and the governmental funds that are charged according to
the law and fall under the treasury administration; and

(3) Other tax-free incomes as prescribed by the State Council.

Article 8 The reasonable disbursements that are actually incurred and in which have
actual connection with the business operations of an enterprise, including the costs,
expenses, taxes, losses, etc., may be deducted in the calculation of the taxable amount
of incomes.

Article 9 Of an enterprise's charitable donation expenditures, the part which is not
more than 12% of its total annual profits shall be deductible in the calculation of its
taxable income; and the excess over 12% of its total annual profits may be carried
forward for three years in the calculation of its taxable income.



ASUUZZ GOC QR Appendix
Non-confidential

Article 10 None of the following disbursements may be deducted in the calculation of
the taxable amount of incomes:

(1) Dividend, bonus and other equity investment proceeds paid to the investors;

(2) Payment for enterprise income tax;

(3) Late fee for taxes;

(4) Pecuniary punishment, fines, and losses of properties confiscated;

(5) Disbursements for donations other than those provided for in Article 9;

(6) Sponsorship disbursements;

(7) Unverified reserve disbursements;

(8) Other disbursements that have nothing to do with the obtainment of revenues;

Article 11 When calculating the taxable amount of incomes, an enterprise is allowed
to deduct the depreciations of fixed assets calculated under the relevant provisions.
No depreciation may be calculated for any of the following fixed assets:

(1) The fixed assets that have not yet been put into use, excluding houses and
buildings;

(2) The fixed assets rented in by way of commercial lease;

(3) The fixed assets rented out by way of finance leasing;

(4) The fixed assets for which depreciation has been allocated in full amount but
which remain in use;

(5) The fixed assets that have nothing to do with the business operations;

(6) The land that is separately appraised and entered into account as an item of fixed
asset; and

(7) Other fixed assets for which no depreciation may be calculated.

Article 12 When calculating the taxable amount of incomes, an enterprise is allowed
to deduct the amortized expenses of intangible assets calculated according to the
relevant provisions.

No amortized expense may be calculated for the following intangible assets:

(1) The intangible assets, for which the self-development expenses have been
deducted in the calculation of the taxable amount of incomes;

(2) The self-created business reputation;

(3) The intangible assets that have nothing to do with the business operations; and
(4) Other intangible assets for which no amortized expense may be calculated.

Article 13 The following expenses incurred by an enterprise shall, in the calculation
of the taxable amount of incomes, be treated as long-term deferred expenses. Those
amortized under the relevant provisions are allowed to be deducted:

(1) The expenses for the rebuilding of a fixed asset, for which depreciation has been
prepared in full amount;

(2) The expenses for the rebuilding of a rented fixed asset;

(3) The expenses for the heavy repair of a fixed asset; and

(4) Other expenses that shall be treated as long-term deferred expenses.

Article 14 During the period of external investment, an enterprise shall not deduct the
costs of the investment assets when it calculates the taxable amount of incomes.

Article 15 Where an enterprise uses or sells its inventories, it is allowed to deduct the
costs of the inventories calculated according to the relevant provisions in the
calculation of the taxable amount of incomes.
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Article 16 Where an enterprise transfers an asset, it is allowed to deduct the net value
of the asset in the calculation of the taxable amount of incomes.

Article 17 When an enterprise calculates its enterprise income taxes on a consolidated
basis, it shall not offset the losses of its overseas business institutions against the
profits of its domestic business institutions.

Article 18 The losses incurred by an enterprise during a tax year may be carried
forward and subtracted from the incomes during subsequent years for a maximum
carry-forward period of 5 years.

Article 19 Where a non-resident enterprise obtains incomes as described in paragraph
3, Article 3 of this Law, it shall calculate the taxable amount of income through
following approaches:

(1) The taxable amount of incomes from dividends, bonuses and other equity
investment proceeds, interests, rentals and royalties shall be based on the total amount
of incomes;

(2) The taxable amount of incomes from the assignment of property shall be the
balance of the total amount of incomes less the net value of the property; and

(3) The taxable amount of any other income shall be calculated by reference to the
approaches as mentioned in the preceding items.

Article 20 The specific measures for the scope and criterions of revenues and
deductions, as well as the tax treatment of assets as provided for in the present
Chapter shall be formulated by the treasury and tax administrative departments of the
State Council.

Article 21 When calculating the taxable amount of incomes, if the enterprise's
financial or accounting treatment method does not conform to any tax law or
administrative regulation, the taxable amount shall be calculated in accordance with
the tax law or administrative regulation.

Chapter 111 Amount of Payable Taxes

Article 22 The amount of payable taxes shall be the balance of the taxable amount
multiplied by the applicable tax rate minus the tax amounts deducted and exempted as
provided for in this Law.

Article 23 An enterprise may deduct from the taxable amount of incomes of the
current period the amount of income tax that the enterprise has already paid overseas
for the following incomes. The limit of tax credit shall be the payable amount of taxes
on such incomes computed according to this Law. The portion exceeding the limit of
tax credit may, during the five subsequent years, be offset by way of deducting the
limit of tax credit of each year from the balance after the deduction of the limit of tax
credit of the current year:

(1) A resident enterprise's taxable incomes derived outside China; and

(2) Taxable incomes earned outside China by a non-resident enterprise having offices
or establishments in China, but which have no actual connection with the said offices
or establishments.
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Article 24 For the dividends, bonuses and other equity investment proceeds derived
outside China, which a resident enterprise obtains from its directly or indirectly
controlled foreign enterprise, the portion of income tax on this income paid by the
foreign enterprise outside China may be treated as the allowable tax credit of overseas
income tax amount of the resident enterprise and be deducted within the limit of tax
credit as prescribed in Article 23 of this Law.

Chapter IV Preferential Tax Treatments

Article 25 Preferential in enterprise income tax treatments are granted to the important
industries and projects whose development is supported and encouraged by the state.

Article 26 The following incomes of an enterprise shall be tax-free incomes:

(1) The income from treasury bonds;

(2) Dividends, bonuses and other equity investment proceeds distributed between
qualified resident enterprises;

(3) Dividends, bonuses and other equity investment proceeds that a non-resident
enterprise with institutions or establishments in China obtains from a resident
enterprise and which have actual connection with such institutions or establishments;
and

(4) Incomes of qualified not-for-profit organizations.

Article 27 The enterprise income tax on the following incomes may be exempted or
reduced:

(1) The incomes incurred from projects of agriculture, forestry, husbandry and fishery;
(2) The incomes incurred from business operations of the important public
infrastructure investment projects supported by the state;

(3) The income incurred from the projects of environmental protection, energy and
water saving, which meet the relevant requirements;

(4) The incomes incurred from the transfer of technologies, which meets the relevant
requirements; and

(5) The income as prescribed in paragraph 3, Article 3 of this Law.

Article 28 The enterprise income tax on a small meagre-profit enterprise that meets
the prescribed conditions shall be levied at a reduced tax rate of 20%.

The enterprise income tax on important high- and new-tech enterprises that are
necessary to be supported by the state shall be levied at the reduced tax rate of 15%.

Article 29 The autonomous organ of an autonomous region of ethnic minorities may
decide the reduction or exemption of the local portion of the enterprise income tax to
be paid by enterprises within the said autonomous region. The decisions of deduction
or exemption made an autonomous prefecture or county shall be submitted to the
people's government of the province, autonomous region, or municipality directly
under the Central Government for approval.

Article 30 The following expenses of an enterprise may be additionally calculated and
deducted:

(1) The expenses for the research and development of new technologies, new products
and new techniques; and
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(2) The wages paid to the disabled employees or other employees whom the state
encourages to hire.

Article 31 A startup investment enterprise engaged in important startup investments
that are necessary to be supported and encouraged by the state may deduct from the
taxable amount of incomes a certain proportion of the amount of investment.

Article 32 Where it is surely necessary to accelerate the depreciation of any fixed
asset of an enterprise because of technological progress or due to any other cause, it
may shorten the term of depreciation or adopt an approach to accelerate the
depreciation.

Article 33 The incomes generated by an enterprise from producing products
conforming to the industrial policies of the state in the way of comprehensive
utilization of resources may be downsized in the calculation of the amount of taxable
incomes.

Article 34 The amount of an enterprise's investment in the purchase of special
equipment for environmental protection, energy and water saving, work safety, etc.
may be deducted from the tax amount at a certain rate.

Article 35 The specific measures for the preferential tax treatments as mentioned in
this Law shall be formulated by the State Council.

Article 36 Where the national economic and social development so requires, or the
business operations of enterprises have been seriously affected by emergencies and
other factors, the State Council may formulate special preferential policies concerning
the enterprise income tax and submitted them to the Standing Committee of the
National People's Congress for archival purposes.

Chapter V Withholding by Income Sources

Article 37 The payable income taxes on the incomes as described in paragraph 3,
Article 3 of this Law that a non-resident enterprise earns shall be withheld by income
sources, with the payer acting as the obligatory withholder. The tax amount shall be
withheld by the obligatory withholder from each payment or payment due.

Article 38 For the payable income taxes on the incomes that a non-resident enterprise
obtains from undertaking an engineering project or providing labor services inside
China, the tax organ may designate the payer of the project price or remuneration as
the obligatory withholder.

Article 39 For the income tax that shall be withheld under Articles 37 and 38 of this
Law but the obligatory withholder has failed to withhold or is unable to perform the
withholding obligation, the taxpayer shall pay them at the place where the income has
occurred. If the taxpayer fails to do so, the tax organ may recover the payable tax of
the enterprise from its other income items inside China for which the payer should

pay.

Article 40 An obligatory withholder shall turn over the withheld taxes to the state
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treasury within 7 days after the date of withholding and submit to the local tax organ a
form of report on the withheld enterprise income taxes.

Chapter VI Special Adjustments to Tax Payments

Article 41 With regard to a transaction between an enterprise and its affiliate, if the
taxable revenue or income of the enterprise or its affiliate decreases due to
inconformity with the arms length principle, the tax organ may make an adjustment
through a reasonable method.

The costs of an enterprise and its affiliate for joint development or accepting the
assignment of intangible assets, or jointly providing or accepting labor services shall,
according to the arms length principle, be apportioned in the calculation of the taxable
amount of incomes.

Article 42 An enterprise may file with the tax organ the pricing principles and
computation approaches for the transactions between it and its affiliates, the tax organ
and the enterprise shall enter into an advance pricing arrangement upon negotiations
and confirmation.

Article 43 When an enterprise submits to the tax organ its annual enterprise income
tax returns, the enterprise shall enclose an annual report on the related transactions
with its affiliates.

When the tax organ investigates into the affiliated transactions, the enterprise and its
affiliates, as well as other enterprises relating to the affiliated transactions under
investigation, shall provide the pertinent materials according to the relevant
provisions.

Article 44 Where any enterprise refuses to provide the materials of transactions with
its affiliates, or provides any false or incomplete materials that cannot reflect the true
information about the affiliated transactions, the tax organ may decide a taxable
income after an investigation.

Article 45 With regard to an enterprise that is established by a resident enterprise,
controlled by a resident enterprise, or by a Chinese resident who is located in a
country (region) where the actual tax burden is obviously lower than the tax rate as
prescribed in paragraph 1 of Article 4 of this Law, if the profits are not distributed or
are distributed partially for a cause that is not a reasonable business operation, the
portion of the aforesaid profits attributable to this resident enterprise shall be included
in its incomes of the current period.

Article 46 The interest disbursement for any debt investments and equity investments,
which an enterprise accepts from its affiliates, in excess of the prescribed criterion
shall not be deducted in the calculation of the taxable amount of income.

Article 47 Where an enterprise makes any other arrangement not for any reasonable
business purpose, if its taxable revenue or income decreases, the tax organ has the
power to make an adjustment through a reasonable method.

Article 48 If the tax organ makes an adjustment to a tax payment under the provisions
of this Chapter and if it is necessary to recover the tax payment in arrears, it shall do
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so and charge an additional interest under the provisions of the State Council.
Chapter VII Administration of Tax Collection

Article 49 The administration of the collection of enterprise income taxes shall be
governed by the Law of the People's Republic of China on the Administration of Tax
Collection in addition to this Law.

Article 50 Unless it is otherwise provided for in any tax law or administrative
regulation, the tax payment place of a resident enterprise shall be the registration
place of the said enterprise. But if its registration place is outside China, the tax
payment place shall be the place where its office of actual management is located.
A resident enterprise that has established an operational institution that has no legal
person status in China shall calculate and pay its enterprise income taxes on a
consolidated basis.

Article 51 Where a non-resident enterprise obtains any income as described in
paragraph 2, Article 3 of this Law, the tax payment place shall be the place where the
institution or establishment is located. Where a non-resident enterprise has two or
more institutions or establishments inside China, if it meets the conditions as specified
by the taxation department of the State Council, choose to have its main institution or
establishment pay the enterprise income tax on a consolidated basis.

For a non-resident enterprise that obtains any income as described in paragraph 3,
Article 3 of this Law, the place where the obligatory withholder is located shall be the
place for the payment of enterprise income taxes.

Article 52 Unless it is otherwise provided for by the State Council, enterprises shall
not pay their enterprise income taxes on a consolidated basis.

Article 53 Enterprise income taxes shall be calculated on the basis of a tax year. A tax
year commences on January 1 and ends on December 31 of the Gregorian calendar
year.

Where an enterprise starts or terminates its business operations in the middle of a tax
year so that its actual business operation period in this tax year is shorter than 12
months, its actual business operation period shall constitute its tax year.

At the time of liquidation of an enterprise, the liquidation period shall be the tax year
for the enterprise.

Article 54 Enterprise income taxes shall be paid in advance on the monthly or
quarterly basis.

An enterprise shall, within 15 days after the end of a month or quarter, submit to the
tax organ an enterprise income tax return for advance payment and pay the tax in
advance.

An enterprise shall, within 5 months after the end of each year, submit to the tax
organ an annual enterprise income tax return for the settlement of tax payments and
settle the payable or refundable amount of taxes.

When an enterprise submits an enterprise income tax return, it shall attach to it the
financial statements and other relevant materials according to the relevant provisions.

Article 55 When an enterprise terminates its business operation in the middle of a year,
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it shall, within 60 days after the actual date of termination of its business operations,
apply to the tax organ for calculating and paying the enterprise income taxes of the
current period.

Before an enterprise goes through the deregistration formalities, it shall make a
declaration to the tax organ on the liquidation and shall pay the enterprise income
taxes.

Article 56 Enterprise income taxes to be paid under this law shall be calculated on the
basis of RMB. For any income calculated on the basis of a currency other than RMB,
the amount of taxes shall be calculated and paid after this income is converted into
RMB.

Chapter V111 Supplementary Provisions

Article 57 For the enterprises that were established prior to the promulgation of this
Law and enjoyed lower tax rates according to the provisions of the previous tax laws
and administrative regulations, their income tax rates shall, according to the
provisions of the State Council, be gradually transferred to the tax rate provided in
this Law within five years after this Law is promulgated. The enterprises that have
enjoyed the preferential treatment of tax exemption for a fixed term may, according to
the provisions of the State Council, continue to enjoy such treatment after the
promulgation of this Law until the fix term expires. However, for those that have
failed to enjoy the preferential treatment due to failure to make profits, the term of
preferential treatment may be counted as of the year when this Law is promulgated.
The high- and new-tech enterprises that need the key support of the state newly
established in the particular areas established by law for developing foreign economic
cooperation and technological exchanges or in the areas where the State Council has
provided for the implementation of the abovementioned special policies may continue
to enjoy transitional preferential tax treatments, according to the specific measures to
be formulated by the State Council.

Other enterprises falling in the encouraged category as already determined by the
State Council may enjoy the preferential treatment of tax reduction or exemption
according to the provisions of the State Council.

Article 58 Where any provision in a tax treaty concluded between the government of
the People's Republic of China and a foreign government is different from the
provisions in this Law, the provision in the treaty shall prevail.

Article 59 The State Council shall formulate a regulation on the implementation of
this Law.

Article 60 This law shall come into force as of August 1, 2008. The Income Tax Law
of the People's Republic of China on Foreign-funded Enterprises and Foreign
Enterprises adopted at the 4th Session of the Standing Committee of the 7th National
People's Congress on April 9, 1991 andthe Interim Regulation of the People's
Republic of China on Enterprise Income Tax promulgated by the State Council on
December 13, 1993 shall be repealed simultaneously.
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